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奉普慈特慈的真主之名 

-伊斯兰赋予妇女荣誉，并根据其情况给予她合适的继

承权，详情如下： 

-有时她获得与男人等同的遗产。如同母异父的兄弟姐

妹，当他们一起分遗产时，所得的遗产份额都是相同的。 

-有时她的份额类似男人的或少于男人的遗产。犹如母

亲与父亲一样，如果亡人有男性子孙，或者有男女后裔，那

么，母亲和父亲每个人各得六分之一的遗产；如果只有女性

后裔，而没有非法定数额的遗产继承人，那么，母亲享有六

分之一的遗产，剩余的归于父亲。 

-有时她获得男人所获得的份额，这是大多数的情况。 

在五件事情中，一个男人类似两个女人： 

继承，见证，替新生儿宰牲，血金和释奴。 

-清高的真主说： 

! " # $ % & ' ) ( * + (: ال ىاعت هللال -١

 .]٣٤/النساء[ )..., - . /

【[34]男人是维护妇女的，因为真主使他们比她们更优越，
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又因为他们所费的财产……。】
①
 

-清高的真主说： 

T S R Q P O N M L K  (:  قال ىاعت هللال -٢

\ [ Z Y X W V U( ]٩٠/ نلحل.[ 

【[90]真主的确命人公平、行善、施济亲戚，并禁人淫乱、作

恶事、霸道；他劝戒你们，以便你们记取教诲。】 1F

② 

-给予男人多于女人遗产的哲理: 

原因：伊斯兰命令男人必须承担所有财政的负担和职责，

如聘金，居所，对妻子和孩子的花费，以及合理的罚金；而

没有命令妇女类似的这些，女人不需要做任何花费，不论是

对她自己，还是对她的孩子。 

伊斯兰以此赋予女性荣誉，当她遇到负担时，让她把这

些都交给男人；并且给予她男人所享有的一半的遗产，她的

财产增加，男人的财产因为赡养自己，以及妻子和孩子而减

少。这是两性之间的公平和平等，真主绝不亏待任何仆民，

真主是全知的，明哲的主。 

 
                                                        
①
《妇女章》第 34节 

②
《蜜蜂章》第 90节 


